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REGISTER DER »HEFTE« 31 bis 40

Das Register enthält sämtliche Übersetzungen und Beiträge aus den »HEFTEn« 31 bis
40 und schließt an das Register in HEFT 30 an. Nicht aufgenommen sind die in jeder
Ausgabe erschienenen Nachrichten zur Literatur aus China, Japan und Korea sowie die
alternierend erscheinenden bibliographischen Zusammenstellungen von neuen deutsch-
sprachigen Veröffentlichungen zu den Literaturen Chinas, Japans und Koreas.
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